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The Irish Trojan Horse  

 

 De ce a scris James Joyce Finnegans Wake? 

 

 
At the beginning of the year 2014, Contemporary 

Literature Press continues the James Joyce Lexicography 

Series started in November 2011. The present 19 volumes 

contextualize and linearize the second part of Frances 

Boldereffõs Reading Finnegans Wake, initially published as 

far back as 1959. Our series focuses on Boldereffõs own 

obsessions as to what the reader might recognize time an 

again in Joyceõs last text: HCE, Dear Dirty Dublin, Jonathan 

Swift and his Stella, Chapelizod, 1132, Finn MacCool...  

 La început de an 2014, Contemporary Literature Press ´ĺi 

continuń seria lexicograficń James Joyce deschisń  ´n noiembrie 

2011. Publicńm acum 19 volume care contextualizeazń ĺi 

linearizeazń partea a doua a cńrŤii Reading Finnegans Wake, 

publicatń de Frances Boldereff ´ncń din anul 1959. Ne concentrńm 

asupra numelor de persoane, locuri ĺi incidente pe care autoarea 

le identificń repetat ´n ultimul text scris de Joyce: HCE, Dear Dirty 

Dublin, Jonathan Swift ĺi Stella, Chapelizod, 1132, Finn MacCool... 

Boldereff anunŤń din prefaŤń cń nu cautń dec©t òcuvintele legate de 



  
 

 

                                                                                                       

Boldereff explain ed that she was interested in òwords of 

Irish reference onlyó, words which could  òestablish the 

Irish identityó. She made a point of never referring to 

òJoyceõs meaningò. As she herself put it, òJoyce has not 

written a history, nor a study -book of any kind; he is 

conveying his wonderful excitement over his country.ó 

According to Frances Boldereff, then, James Joyce 

evokes Ireland emotionally: she chose Irishness as a 

possible key to Finnegans Wake. 

Her choice of Ireland could hardly go wrong.  

Her explanation of this choice, however, does not 

sound quite right.  

 Finnegans Wake research began a few years after 

Joyceõs death. CLP has made most of it available to its 

readers:  

In 1944, Joseph Campbell and Henry Morton 

Robinson published A Skeleton Key to Finnegans Wake. The 

year 1959 brought no less than four books at once: 

Boldereff, James Atherton with a Study of Literary 

Allusions , Matthew Hodgart and Mabel Worthington  with 

Song, and Richard Ellmann with James Joyceõs life. In 1962 

and 1963, Clive Hart published both  Structure and Motif  

and A Concordance to Finnegans Wake. After the year 1965 

there was an explosion of Lexicons: among others, Dounia 

Bunis Christiani  came with Scandinavian  Elements (1965), 

Irlandaó, cuvintele care definesc o òidentitate irlandezńó. Ea 

declarń de la bun ´nceput cń nu cautń alte ò´nŤelesurió ´n Joyce, ĺi 

´ncheie cu explicaŤia urmńtoare: òJoyce nu a scris o istorie ori un 

manual; el ĺi-a comunicat afecŤiunea realń pentru Ťara sa.ó 

 Frances Boldereff considerń cń Finnegans Wake este o 

evocare afectivń a Irlandei: ea se foloseĺte, aĺadar, de spiritul 

irlandez pentru a pńtrunde ´n textul lui Joyce. 

Alegerea Irlandei este fńrń ´ndoialń o idee bunń. 

ExplicaŤia acestei alegeri, ´nsń, nu o duce pe autoare prea 

departe. 

Studii critice despre ultima carte scrisń de Joyce au ´nceput 

sń aparń la doar c©Ťiva ani dupń moartea lui. CLP a prelucrat pe 

r©nd pentru cititorii ei informaŤii din volumele cele mai 

importante:  

În 1944, Joseph Campbell ĺi Henry Morton Robinson 

publicń A Skeleton Key to Finnegans Wake. Anul  1959 aduce 4 cńrŤi 

simultan : Boldereff, James Atherton cu Study of Literary Allusions , 

Matthew Hodgart ĺi Mabel Worthington  cu Song ĺi viaŤa lui Joyce 

scrisń de Richard Ellmann. ċn 1962 ĺi 1963, Clive Hart publicń 

Structure and Motif  ĺi A Concordance to Finnegans Wake. Dupń 

anul 1965 a urmat o explozie de Lexicoane: dintre lexicografi, 

Dounia Bunis Christiani  publicń Scandinavian  Elements (1965), 

Helmut Bonheim terminń Lexicon of the German (1967). Adaline 

Glasheen alcńtuieĺte un Census al personajelor (1977). În 1978, 

Louis Mink publicń Gazetteer.  



  
 

 

                                                                                                       

while Helmut Bonheim published his Lexicon of the German 

(1967). Adaline Glasheen compiled a Census of the 

characters (1977). In 1978, Louis Mink published his 

Gazetteer. 

 Boldereff noticed one essential fact, which she never 

carried to an ultimate conclusion, though: t he harder Joyce 

fought to become a citizen of Europe and a speaker of all 

languages, the more acutely his small Ireland stuck to 

every fibre of his mind. Ireland was the one, the 

inescapable Earworm of Joyceõs intelligence: it haunted 

him in spite of himself, at all times.  

 We are now publishing Boldereffõs Glosses because 

we feel they are pointing the reader in the right direction: 

Earworms are a possible Trojan horse. 

 

Boldereff a descoperit un lucru esenŤial, chiar dacń nu a 

mers cu concluziile suficient de departe: ´n ciuda dorinŤei aprinse 

a lui Joyce de a fi cetńŤean al lumii ´ntregi ĺi de a-i cunoaĺte toate 

limbile, Irlanda a rńmas p©nń la moarte spaŤiul lui definitoriu. 

Irlanda a fost  refrenul obsedant al vieŤii lui interioare ĺi, implicit, 

al scrisului lui. Nu s -a eliberat de ea niciodatń, indiferent ´n ce 

spaŤiu s-ar fi aflat, deĺi a pńrńsit-o de foarte t©nńr. 

 Acesta este motivul pentru care publicńm ´n context 

prelucrarea linearizatń a pńrŤii a doua din cartea lui Frances 

Boldereff: ea indicń o direcŤie de cercetare importantń. Obsesiile 

unui scriitor spun multe despre opera lui. SperanŤa noastrń este cń, 

´mpreunń cu celelate volume ale seriei, ĺi aceastń nouń carte ´l va 

ajuta pe cititor sń se ´ntrebe cu folos, De ce a scris James Joyce 

Finnegans Wake? 

 
1 January 2014 
BucharestʄMonte Carlo                                     
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Vol. 37. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Two.  127 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 38. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Three. 193 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 39. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Four. 208 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 40. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Five.  136 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
    
Vol. 41. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Six. 266 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    

http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html
http://editura.mttlc.ro/sandulescu-segmentation-of-fw.html


C. George Sandulescu 
A Lexicon of Finnegasn Wake: Boldereffõs Glosses Linearized. 

FW Episode Four. 
 

3 
 

                                                                                           

    
Vol. 42. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Seven. 173 pp  9 September 2013 
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Vol. 45. A Lexicon of  Selective Segmentation  of Finnegans Wake (The ôSyllabificationsõ). FW Episode Ten. 290 pp  9 September 2013 
 http://editura.mttlc.ro/sandulescu -segmentation-of-fw.html    
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C. George Sandulescu 

 

Joycean Coincidences.  

 

 
 

It is a matter of common knowledge that the novel Ulysses happens in one 

single day: that day is the day when Joyce met his wife for the first time good 

and proper . 

 In consequence, the centre-point of Joyceõs first book, which is Portrait of 

the Artist, is òThe Deadó, which is ultimately a summary of the life of Dubliners, 

the tiny collection of sketches bearing that name preceding it. 
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 The conclusions are clear at this stage: if the most important thing in 

Ulysses is òa day in the life of a townó, that day was the day when Joyce met his 

wife good and properʄand that is a matter of common knowledge. This second 

most important piece of writing being òThe Deadó, the most important narrative 

element in most non-science fiction narratives is the woman. And the name of 

the woman in òThe Deadó is the name of Joyceõs wifeʄNora. 

 However: it seems that nobody has ever noticed that Finnegans Wake, too, 

is exclusively based on something more than vital in Joyceõs wifeõs life. To put it 

otherwise: Finnegans Wake was there, too, when Joyce met his wife for the first 

time! Just because nobody so far, after three quarters of a century of criticism 

passing in front of our eyes, nobody so far has noticed that the day the main 

character of òThe Deadó met future European writer James Joyce, she was 

working for an establishment which  was called òThe Finnõs Hoteló! 

 Do you want another formidable coincidence? Here it is: in spite of his 

chronic, lifelong eye trouble, Joyce was aware of Marshall McLuhanõs belated 

so-called òdiscoveryó of the relation between the word and the image. This is the 

following: as far back as 1909, when they had settled òfor goodó in Trieste, Joyce 

went back to Dublin to set up the first cinema there, and stayed for two and a 

half months away from his beloved wife.  
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 The further strange coincidence is that, in the process of setting up a 

cinema in Dublin, he associated himself with a rich Italian businessman, whose 

business was that of setting up cinemas all over Europe. And it so happens, and 

here comes the coincidence, that the businessman who set up a cinema in Dublin 

on the incitation of Joyce, and with his help, had already been setting up a 

cinema in the remote city of Bucharest in Romania. And the last and nicest 

coincidence is the following: that very first cinema in Dublin, set up by James 

Joyce and his associate, was called the Volta. And the associate that he was 

working with had also called the very first cinema in Bucharest the Volta.  

 I hereby advance the idea, which cannot be confirmed by any Richard 

Ellmann biographer, that both the cinema in Buchar est and the cinema in Dublin 

had been a major subject of conversation in the drinking sessions Joyce had had 

with the Romanian sculptor Constantin Bran cusi. 

 It is inevitable that it should be so.   

 

 

P.S.        We learn from Richard Ellmannõs life of James Joyce (Richard Ellmann, James Joyce, 

Oxford University Press, 1982, pp. 300-311) that on 18 October 1909 James Joyce went to 

Dublin in order to set up a Volta Cinematograph  there. He stayed in Dublin till 2 January 

1910. Three Volta cinemas already existed: two in Trieste and one in Bucharest. The Romanian 
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Volta was opened on Doamnei street in May 1909, and was the first cinema in town. Joyce had 

secured the financial help of the four small businessmen who had already set up the other 

three Cinemas, and whom he sent telegrams to in Bucharest all through December 1909.  

          The Dublin Volta changed its name in 1921. Its importance to FW research lies in the fact 

that it led Joyce to see for the first time the small room Nora had inhabited while worki ng at 

Finnõs Hotel, when the two had met for the first time. Joyce installed there two of his 

associates, who soon left for Bucharest, which provides one more, quite unexpected, 

coincidental connection between Joyce and the capital of Brancusiõs native Romania.  

           The Volta Cinematograph actually links once again the three elements discussed before: 

Nora, James Joyce, and Brancusi... Their literary  meeting place is Finnegans Wake, where 

Frances Boldereff finds the word òvolt(a)ó on pages 40 and 285, and explains it thus:  

 

        òThis is a fine Irish remembrance of an unpleasant experience when Joyce returned 

to Dublin to open the Volta Theatre where  foreign movies  were to be exhibited, and 

had so much trouble with electricians, one of whom walked  out one half hour before 

the curtain on opening night!ó 
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Frances Boldereff  

 

 

A Word of Intent  

 
 

Part Two of Reading Finnegans Wake is a glossary of those words and phrases pertaining 

to the life of Ireland to be found in Joyceõs poem. It has been prepared by a minute examination 

into the archaeology, literature, history, genealogy, educational institutions, geography and 

individual lives of remembered persons (whether great or obscure) of the island.  

 It differs in several  important ways from the usual glossary ñit does not attempt to cover 

the full meaning of the reference; it is obvious that each word or phrase might in itself be a 

volume; it does not give even the most common or the most central or the widest definition ñit 

often illustrates by an obscure anecdote a person or event about which thousands of words are 

available; it seeks to do only one thing, to establish the Irish identity  of the word or phrase and 

for this purpose a brief, unimportant scrap of information s erves as well as a polished dictionary-

type definition and it has the further virtue of allowing into the matter some glimpse of the 

passion which lies behind and is the life of Ireland. Where the material has been taken from very 

early sources, the dryness and sparse reality of the ancient phrasing have been retained, so as to 

convey the feel of the antiquity of Ireland.  

[...]  
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...should the reader desire to advance in the technique of reading Joyce, he has only to 

read several entries in the glossary, pursue in the pages there noted the phrase about which the 

entry has been made, follow the matter up for himself by investigating an appropriate 

sourcebook similar to those mentioned in the entries and then return to the text to read into it the 

full impor t of Joyceõs meaning.   

[...] 

 ... limiting the glossary to words of Irish reference only   

[...]. 

 There is no reference to Joyceõs meaning. 

 The attempt has been made to give the meaning as it would exist for an Irishman, past or 

present.    

[...] 

 The definitions are more precisely characterizations; they may be rounded and general, 

but are more likely to be partialñresembling the vocabulary of a private person in which a name 

may conjure up a life-time of association or may call to mind some momentary fl ash of 

acquaintance which the person bearing the name would not be likely to remember. I preferred 

this method because Joyce has not written a history, nor a study-book of any kind; he is conveying 

his wonderful excitement over his country ñand the dry lean fact alternating with vivid detail it 

is hoped will convey some small measure of his excitement. I am not without hope that some few 

readers will just read the glossary through.  

 

[Frances Boldereff, Reading Finnegans Wake, 1959, Part 2, pp i-viii. ] 
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Boldereffõs Glosses Linearized 
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4. Episode Four (29 pages, from  075 to 103) 

 
 

 

FW 

Address 

 

FW Text 

 

Boldereff Gloss  

 

FW075 

 

 

Line  

             As the lion in our teargarten remembers the nenuphars of his  1 

   Nile (shall Ariuz forget Arioun or Boghas the baregams of the 2 

   Marmarazalles from Marmeniere?) it may be, tots wearsense full 3 

   a naggin in twentyg have sigilposted what in our brievingbust,  4 

075.05 lililiths     The name of a play 

given in Dublin in 

Joyceõs student days. For 

Joyceõs thoughts in 

connection with this 

production see his essay, 

The Day of the 

Rabblement, written 

while a student at the 

Catholic University.  

the besieged bedreamt him stil and solely of those lililiths  un- 5 

075.05 lililiths  Č Kinsellaõs Lilith    
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   deveiled which had undone him, gone for age, and knew not  6 

   the watchful treachers at his wake, and theirs to stay. Fooi, fooi, 7 

   chamermissies! Zeepyzoepy, larcenlads! Zijnzijn Zijnzijn! It may  8 

   be, we moest ons hasten selves te declareer it, that he reglimmed? 9 

   presaw? the fields of heat and yields of wheat where corngold 10 

075.11 upseek a bitty 

door 

òAre you up?óñthe 

slogan of the United 

Irishmen. It is said that 

when General Lake, 

Commander of the 

British forces to 

suppress the United 

Irishmenõs activities in 

Ireland, was visiting in 

Ulster, put his thumb to 

a parrot in his hostõs 

home, he was answered 

by the parrot, òAre you 

up?ó, much to 

everyoneõs chagrin! 

Ysit? shamed and shone. It may be, we habben to upseek a bitty  

11 

   door  our good township õs courants want we knewõt, that with  12 

   his deepseeing insight (had not wishing oftebeen but good time  13 
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   wasted), within his patriarchal shamanah, broadsteyne ôbove citie 14 

075.15 kingbilly 

whitehorsed in 

a Finglas mill  

King William, in his war 

in Ireland against James 

II. 

(Twillby! Twillby!) he conscious of enemies, a kingbilly white - 

15 

075.16 Finglas    A small village near 

Dublin in the Barony of 

Castleknock, about 2½ 

miles north of the city, it 

is sometimes written 

Fionnghlaise, meaning 

òthe bright streamó. The 

festival of St. Cainneach 

is celebrated there May 

15th, Irish calendar. It is 

situated in a hollow 

formed by the banks of 

the Tolka River. The 

name Finglas is derived 

from the rivulet which 

flows through the 

village and joins the 

Tolka at Finglas bridge. 

horsed in a Finglas mill , prayed, as he sat on anxious seat, (kunt 

16 
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   One of the best-known 

antiquities in Finglas is 

an ancient Celtic cross 

which stood to the north 

of the village at a place 

called Watery Lane. 

When Cromwellõs army 

were passing through 

Finglas in 1649 on their 

way to besiege 

Drogheda, they threw 

down this cross and 

broke it, and the 

villagers, anxious to 

preserve it from further 

inquiry, buried it in the 

churchyard, where in 

time it was forgotten. 

Under the minister of 

the church in the year 

1816 a search was made, 

the cross was located 

and repaired by iron 
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cramps and again 

erected in the 

churchyard, near its 

original spot.  

In 1171 Dublin, held by 

the Anglo -Normans 

under Strongbow and 

Miles de Cogan, was 

besieged by a great army 

under King Roderick 

OõConnor, while 

simultaneously a Danish 

fleet took up its position 

at the mouth of the 

Liffey, cutting off 

communication by sea.  

For two months the 

army remained inactive 

in camp, maintaining a 

blockade which reduced 

the garrison to great 

distress, but without 

making any attempt at 
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an assault on the city.   

Despairing of succour, 

Strongbow sent out the 

Archbishop to make 

terms with King 

Roderick, offeri ng to 

submit if he were 

allowed to retain the 

kingdom of Leinster. To 

this proposition 

Roderick returned 

answer that Strongbow 

might keep Dublin, 

Wexford, and 

Waterford, but no 

portion of Leinster 

outside these three cities 

and that if these terms 

were not accepted, 

Dublin would be 

attacked next day. This 

reply so much 

exasperated the Anglo-
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Normans that rather 

than accept the proffered 

conditions, they 

determined to make a 

desperate effort to cut 

their way through the 

weakest part of the 

encircling forces, which 

they judged to be that 

between Castleknock 

and Finglas. Meanwhile, 

King Roderick, relying 

on the strength of his 

army, had become 

careless, relaxing 

discipline and neglecting 

matters generally to 

such an extent as in 

every way to favor the 

execution of 

Strongbowõs project. 

   In pursuance of this 

resolve, a picked body of 
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about 600 Anglo-

Normans in complete 

armour, with some Irish 

allies, suddenly and 

silently sallied forth in 

three divisions towards 

Finglas, where they 

found Roderickõs forces 

so unprepared that at 

the first attack they 

broke up in disorder and 

fled without making any 

effective resistance, 

leaving a great quantity 

of booty on the field, all 

of which fell into the 

hands of the attacking 

party. The king, who 

was taking a bath at the 

time, only escaped 

capture by flying 

precipitately from the 
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battlefield in semi -naked 

condition.  

   This cleverly planned 

sortie raised the siege of 

Dublin and provided the 

garrison with sufficient 

stores to render abortive 

any further attempt at 

blockade by land or sea. 

   ye neat gift mey toe bout a peer saft eyballds!) during that three 17 

   and a hellof hoursõ agony of silence, ex profundis malorum, and 18 

   bred with unfeigned charity that his wordwounder (an engles to  19 

   the teeth who, nomened Nash of Girahash, would go anyold where  20 

   in the weeping world on his mottled belly (the rab, the kreepons - 21 

   kneed!) for milk, music or married missusses) might, mercy to  22 

   providential benevolenceõs who hates prudenciesõ astuteness, un- 23 

   fold into the first of a distinguished dynasty of his posteriors,  24 

   

FW076 
 

   blackfaced connemaras not of the fold but elder children of his  1 

   household, his most besetting of ideas (pace his twolve predama - 2 

   nant passions) being the formation, as in more favoured climes, 3 
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   where the Meadow of Honey is guestfriendly and the Mountain  4 

076.05 Hamõs 

cribcracking 

yeggs 

HCE reference 

of Joy receives, of a truly criminal stratum, Hamõs cribcracking  

5 

   yeggs, thereby at last eliminating from all classes and masses with 6 

   directly derivative decasualisation: sigarius (sic!) vindicat urbes 7 

   terrorum (sicker!): and so, to mark a bank taal she arter, the 8 

   obedience of the citizens elp the ealth of the ole. 9 

             Now gode. Let us leave theories there and return to hereõs 

here. 

10 

   Now hear. ôTis gode again. The teak coffin, Pughglasspanelfitted, 11 

   feets to the east, was to turn in later, and pitly patly near the 12 

   porpus, materially effecting the cause. And this, liever, is the  13 

   thinghowe. Any number of conservative public bodies, through  14 

   a number of select and other committees having power to add to 15 

   their number, before voting themselves and himself, town, port  16 

   and garrison, by a fit and proper resolution, following a koorts  17 

   order of the groundwet, once for all out of plotty existence, as 18 

   a forescut, so you maateskippey might to you cuttinrunner on a  19 

   neuw pack of klerds, made him, while his body still persisted,  20 

076.21 Lough Neagh     Loch-n Eathach, in 

Gaelic. There is an Irish 
their present of a protem grave in Moyelta  of the best Lough  

21 
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legend which tells how 

Patrick persuaded the 

one serpent which 

remained in Ireland to 

go down into the deep 

waters of Loch Neagh, 

on the promise that he 

should be released on 

the morrow, since which 

time children can hear 

him at dawn asking, òIs 

this day the morrow?ó 

An ancient Gaelic 

manuscript describes the 

irruption which first 

formed the Loch Neagh, 

about the second 

century, in which 

irruption Eochaidh Mac 

Maireda, the son of the 

king of Fermoy, in 

Munster, was drowned 

with his people. It is 
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from him th at Loch 

Neagh takes its name; 

Loch n-Echach, the lake 

of Eochaidh. 

   On the shores of 

Lough Neagh Shane 

OõNeill built a castle 

which he called òFuath-

na-Gailló, òHatred of the 

Englishó.  He was finally 

overcome by the Scots, 

who murdered him.  

076.21 Moyelta     Moy, a town on the 

Blackwater, with a tree-

planted square, was 

built on the plan of 

Marengo by its founder, 

the Earl of Charlemont 

(1728-99). 

    Also a river of Ireland.  

 

 

076.22 misonesans A word to recall the sad 

fate of the sons of 
Neagh pattern, then as much in demand among misonesans as 

22 
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Milesius or the Milesians 

who were the early 

settlers of Ireland. 

076.23 Isle of Man     An island lying in the 

Irish Sea, halfway 

between England and 

Ireland, whose history 

goes back to earliest 

times, the overtones of 

whose name appealed to 

Joyce. 

   It was the Isle of 

Manannan Mac-Lir, the 

sea god of the Tuatha 

De-Danaan, whose wife 

fell in love with a 

mortal, Conchobar. The 

story is retold by 

OõCurry in Manners and 

Customs of the Ancient 

Irish.  

the Isle of Man  today among limniphobes. Wacht even! It was  

23 
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076.24 Fiannaõs    The Fian were a body 

of men recruited from 

the finest flower of Irish 

youth, learned, able in 

poetry, bautiful  in 

person and necessarily 

endowed with the 

ability to pass stringent 

tests of physical prowess 

and tests of ability in 

defending their shores. 

They served as an army, 

roving over Ireland, to 

protect citizens from 

peril, within or without.  

   Fianna is the word 

used meaning bodies of 

Fian, i.e., the plural of 

the collective noun 

òFianó, as we today say 

òarmiesó as the plural of 

army. Their leader was 

in a fairly fishy kettlekerry, after the Fiannaõs foreman had taken 

24 
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Finn MacCool, the Finn 

of Finnegans Wake. 

   Fianna Fail (the 

Fenians of Fál) is the 

name for the Irish army  

as far down in history as 

the 1600õs, in which 

century it appears in a 

poem of David Ó 

Brudair.  

   his handful, enriched with ancient woods and dear dutchy deep - 25 

   linns mid which were an old knoll and a troutbeck, vainyvain of  26 

   her osiery and a chatty sally with any Wilt or Walt who would  27 

   ongle her as Izaak did to the tickle of his rod and watch her  28 

   waters of her sillying waters of and there now brown peater 29 

   arripple (may their quilt gild lightly over his somnolulutent  30 

   form!) Whoforyou lies his last, by the wrath of Bog, like the  31 

076.32 erst curst Hun  HCE reference erst curst Hun  in the bed of his treubleu Donawhu.  32 

             Best. This wastohavebeen underground heaven, or moleõs  33 

   paradise which was probably also an inversion of a phallopharos,  34 

   intended to foster wheat crops and to ginger up tourist trade  35 

   (its architecht, Mgr Peurelachasse, having been obcaecated lest 36 
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FW077 

 

 

   he should petrifake suchanevver while the contractors Messrs 1 

077.02 L. O. Tuohalls     Lorcan or Laurence 

OõToole, Archbishop of 

Dublin, was born in 

Kildare and baptized at 

the shrine of St. Bridget, 

his father was hereditary 

chief of the Hy -Murray. 

His father had been at 

war with MacMurrogh, 

King of Leinster, and 

had been defeated by 

him, and the King, as a 

pledge of OõTooleõs 

submission, insisted that 

his son be given as a 

hostage. The father 

gained his son back and 

the son chose to be 

T. A. Birkett and L. O. Tuohalls  were made invulnerably vener - 

2 
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trained for the Church 

and went to the school 

of St. Kevin at 

Glendalough. After he 

completed his studies he 

was made Abbot and 

later was called to 

Dublin. His efforts to 

bring the Irish chiefs 

together in resistance to 

the invaders were 

inspired by a strong 

feeling of love for 

Ireland. However, after 

Roderick OõConnor had 

been defeated he 

acquiesced in the Anglo-

Norman conquest of 

Dublin and Leinster. He 

had small faith in Henry 

II, even though he 

accepted him as King. So 

much was he feared by 
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Henry II for his 

character and 

disinterestedness that 

when Laurence was 

forced to go thru 

England on his way to 

the second council of 

Lateran (1179), Henry 

compelled him to take 

an oath that he would 

say or do nothing at 

Rome prejudicial to t he 

Kingõs interests in 

Ireland. He feared that 

Laurence would speak 

the truth and if so, the 

Pope would learn that 

Ireland was not so black 

as it had been painted by 

Henry, who had not 

changed greatly since 

the days when he 

persecuted Thomas à 
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Beckett. The next year 

Laurence died.    He had 

gone to Normandy with 

the son of Roderick 

OõConnor to be left as a 

hostage with Henry II. 

On his way he was taken 

ill and sought refuge at 

the monastery of Eu and 

there he died on the 14th 

of November. He 

foresaw clearly the 

dangers to Ireland out of 

her present situation  

and it is believed by 

many that he was 

poisoned by the English 

since an attempt was 

made to murder him at  

Canterbury in 1175. At 

any rate his saintly life 

was crowned by a 

saintly death and many 



C. George Sandulescu 
A Lexicon of Finnegasn Wake: Boldereffõs Glosses Linearized. 

FW Episode Four. 
 

35 
 

                                                                                           

regard him as a martyr 

for his country. His 

heart is kept as a sacred 

relic in the southeast 

chapel of Christ Church. 

The chapel in the same 

church which is 

dedicated to St. 

Laurence contains 

neither his effigy nor a 

relic of the saint. 

Curious!  

   able) first in the west, our misterbilder, Castlevillainous, openly  3 

   damned and blasted by means of a hydromine, system, Sowan and 4 

   Belting, exploded from a reinvented T.N.T. bombingpost up  5 

077.06 eleven and 

thirty [...] 

thorpeto  

   In the year 1132 there 

were two popes elected 

and the Catholic Church 

was very close to peril 

and had it not been for 

the good offices of St. 

Bernard of Clairvaux, 

ahoy of eleven and thirty  wingrests (circiter) to sternbooard out 

6 
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might have gone upon 

the rocks as a unified 

organization headed at 

Rome by the Roman 

Pontiff.  

   It was probably due to 

Bernard that his well 

beloved brother, 

Malachi, was made 

Primate of Armagh in 

the same year. His was 

the first pall to be worn 

by an Irish archbishop, 

for prior to thi s time 

there had been no 

allegiance to Rome. The 

Catholic church of 

Ireland remained 

independent longer than 

any other country and 

this independence from 

the judgments of Rome 

has cropped up 
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frequently in her history, 

both early and late, and 

was most famously 

stated by Daniel 

OõConnell in a speech at 

the John Magee trial, in 

which he declared, 

òThough I am a 

Catholic, I am no Papist! 

and I deny temporal 

rights to the Pope in this 

island.ó 

   of his aerial thorpeto , Auton Dynamon, contacted with the ex - 7 

   pectant minefield by tins of improved ammonia lashed to her  8 

   shieldplated gunwale, and fused into tripupcables, slipping  9 

   through tholse and playing down from the conning tower into  10 

   the ground battery fuseboxes, all differing as clocks from keys 11 

   since nobody appeared to have the same time of beard, some 12 

   saying by their Oorlog it was Sygstryggs to nine, more holding  13 

   with the Ryan vogt it was Dane to pfife. He afterwards whaan - 14 

   ever his blaetther began to fail off him and his rough bark was  15 

   wholly husky and, stoop by stoop, he neared it (wouldmanspare!)  16 
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   carefully lined the ferroconcrete result with rotproof bricks and  17 

   mortar, fassed to fossed, and retired beneath the heptarchy of 18 

077.19 bull and lion  England his towerettes, the beauchamp, byward, bull and lion , the white, 19 

   the wardrobe and bloodied, so encouraging (insteppen, alls als 20 

   hats beliefd!) additional useful councils public with hoofd off - 21 

   dealings which were welholden of ladykants te huur out such as the  22 

   Breedersõ Union, the Guild of Merchants of the Staple et, a.u.c. to 23 

   present unto him with funebral pomp, over and above that, a stone 24 

   slab with the usual Mac Pelah address of velediction, a very fair- 25 

   worded instance of falsemeaning adamelegy: We have done ours 26 

   gohellt with you, Heer Herewhippit, overgiven it, skidoo!  27 

             But tõhouse and allaboardshoops! Show coffins, winding 

sheets,  

28 

   goodbuy bierchepes, cinerary urns, liealoud blasses, snuffchests, 29 

   poteentubbs, lacrimal vases, hoodendoses, reekwaterbeckers, 30 

   breakmiddles, zootzaks for eatlust, including upyourhealthing  31 

   rookworst and meathewersoftened forkenpootsies and for that  32 

   matter, javel also, any kind of inhumationary bric au brac for  33 

077.34 glasstone    William Ewart 

Gladstone, Prime 

Minister of England, 

who brought in the 

the adornment of his glasstone honophreum, would, met these 

34 
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Gladstone Land Act of 

1881 and other Acts 

friendly to Ireland, but 

not strong enough to 

accomplish much, 

Parnell attacked 

Gladstone in Parliament 

and was suspended, 

Parnell immediately 

crossing to Ireland to 

institute action the 

English government 

regretted. In a speech at 

Wexford, Parnell spoke 

out clearly, I trust as the 

result of this great 

movement we shall see 

that just as Gladstone by 

the Act of 1881 has eaten 

all his words, has 

departed from all his 

formerly declared 

principles, now we shall 
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see that the brave words 

of the English Prime 

Minister will be 

scattered like chaff 

before the united and 

advancing 

determination of the 

Irish people to regain for 

themselves their lost 

land and their legislative 

independence. 

   trein of konditiens, naturally follow, halas, in the ordinary course,  35 

   enabling that roundtheworlder wandelingswight, did suches pass  36 

    

FW078 

 

 

   him, to live all safeathomely the presenile days of his life of  1 

   opulence, ancient ere decrepitude, late lents last lenience, till 2 

078.03 (hypnos chilia 

eonion!) 

HCE reference 
stuffering stage, whaling away the whole of the while (hypnos 

3 

   chilia eonion! ) lethelulled between explosion and reexplosion  4 

   (Donnaurwatteur! Hunderthunder!) from grosskopp to megapod,  5 
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   embalmed, of grand age, rich in death anticipated. 6 

             But abide Zeitõs sumonserving, rise afterfall. Blueblitzbolted  7 

   from there, knowing the hingeworms of the hallmirks of habita- 8 

   tionlesness, buried burrowing in Gehinnon, to proliferate through  9 

   all his Unterwealth, seam by seam, sheol om sheol, and revisit 10 

   our Uppercrust Sideria of Utilitarios, the divine one, the hoar - 11 

   der hidden propaguting his plutorpopular progeniem of pots and  12 

   pans and pokers and puns from biddenland to boughtenland, the  13 

   spearway fore the spoorway. 14 

             The other spring offensive on the heights of Abraham may  15 

   have come about all quite by accidence, Foughtarundser (for 16 

   Breedabrooda had at length presuaded him to have himself to be 17 

   as septuply buried as the murdered Cian in Finntown), had not  18 

   been three monads in his watery grave (what vigilantes and ridings  19 

   then and spuitwyne pledges with aardappel frittling!) when  20 

   portrifaction, dreyfussed as ever, began to ramp, ramp, ramp, the 21 

   boys are parching. A hoodenwinkle gave the signal and a bless- 22 

   ing paper freed the flood. Why did the patrizien make him scares 23 

   with his gruntens? Because the druiven were muskating at the 24 

   door. From both Celtiberian camps (granting at the onset for the 25 

078.26 New South 

Ireland  

The Southern Catholic 

section of Ireland which 
sake of argument that men on the two sides in New South Ire - 

26 
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struggled for its freedom 

and today constitutes 

the Irish Republic, the 

small northern 

Protestant Ireland still 

being connected to the 

British Empire.  

078.27 Uladh  Or Ulidia, an ancient 

district consisting nearly 

of the present counties 

of Down and Antrim in 

the Ulster province.  

land  and Vetera Uladh , bluemin and pillfaces, during the ferment  

27 

   With the Pope or On the Pope, had, moors or letts, grant ideas, 28 

   grunted) all conditions, poor cons and dives mor, each, of course, 29 

   on the purely doffensive since the eternals were owlwise on their  30 

   side every time, were drawn toowards their Bellona õs Black 31 

   Bottom, once Woolwhiteõs Waltz (Ohiboh, how becrimed,  32 

   becursekissed and bedumbtoit!) some for want of proper feeding  33 

   in youth, others already caught in the honourable act of slicing  34 

   careers for family and carvers in conjunction; and, if emaciated 35 

   nough, the person garrotted may have suggested to whomever he 36 
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   took the ham of, the plain being involved in darkness, low cirque  1 

   waggery, nay, even the first old wugger of himself in the flesh,  2 

   whiggissimus incarnadined, when falsesighted by the ifsuchhewas  3 

   bully on the hill for there had circulated freely fairly among his  4 

   opposition the feeling that in so hibernating Massa Ewacka, who,  5 

   previous to that demidetached life, had been known of barmi - 6 

   cidal days, cook said, between soups and savours, to get outside 7 

   his own length of rainbow trout and taerts atta tarn as no man  8 

   of woman born, nay could, like the great crested brebe, devour 9 

   his threescoreten of roach per lifeday, ay, and as many minnow a 10 

   minute (the big mix, may Gibbet choke him!) was, like the salmon 11 

   of his ladderleap all this time of totality secretly and by suckage  12 

   feeding on his own misplaced fat.  13 

             Ladies did not disdain those pagan ironed times of the first  14 

   city (called after the ugliest Danadune) when a frond was a friend  15 

   inneed to carry, as earwigs do their dead, their soil to the earth- 16 

   ball where indeeth we shall calm decline, our legacy unknown.  17 

   Venuses were gigglibly temptatrix, vulcans guffawably eruptious  18 

   and the whole wivesõ world frockful of fickles. Fact, any human  19 

   inyon you liked any erenoon or efter would take her bare godkin  20 
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   out, or an even pair of hem, (lugod! lugodoo!) and prettily pray  21 

   with him (or with em even) everyhe to her taste, long for luck, 22 

   tapette and tape petter and take pettest of all. (Tip!) Wells sheõd 23 

   woo and wills sheõs win but how the deer knowed where sheõd 24 

079.25 Arbour     Where Wolfe Tone 

died alone in prison.  

     òStretched on his 

bloody pallet in a 

dungeon, the first 

apostle of Irish union 

and most illustrious 

martyr of Irish 

independence, counted 

each lingering hour 

during the last seven 

days and nights of his 

slow and silent agony. 

No one was allowed to 

approach him. Far from 

his adored family and 

friends he heard only 

the step of the sentry. He 

marry! Arbour , bucketroom, caravan, ditch? Coach, carriage, 

25 
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retained the calmness of 

his soul and the 

possession of his 

faculties to the last. The 

consciousness of dying 

for his country and in 

the cause of justice and 

liberty, illu mined like a 

bright halo, his latest 

moments and kept up 

his fortitude to the end.ó 

   wheelbarrow, dungcart?  26 

079.27 Kate Strong  Kathleen-na-Houlihan, 

Ireland, as she is known 

to the poets. 

          Kate Strong , a widow (Tiptip!)      she pulls a lane picture for  

27 

   us, in a dreariodreama setting, glowing and very vidual, of old  28 

   dumplan as she nosed it, a homelike cottage of elvanstone with 29 

   droppings of biddies, stinkend  pusshies, moggiesõ duggies, rotten 30 

   witchawubbles, festering rubbages and beggarsõ bullets, if not  31 

   worse, sending salmofarious germs in gleefully through the  32 

   smithereen panes      Widow Strong, then, as her weaker had 33 

   turned him  to the wall (Tiptiptip!), did most all the scavenging  34 
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   from good King Hamlaugh õs gulden dayne though her lean 35 

   besom cleaned but sparingly and her bare statement reads that, 36 

    

FW080 

 

 

   there being no macadamised sidetracks on those old nekropolitan  1 

   nights in, barring a footbatter, Bryantõs Causeway, bordered 2 

   with speedwell, white clover and sorrel a wood knows, which  3 

   left off, being beaten, where the plaintiff was struck, she 4 

   left down, as scavengers, who will  be scavengers must, her 5 

   filthdump near the Serpentine in Phornix Park (at her time called  6 

   Finewellõs Keepsacre but later tautaubapptossed Patõs Purge), 7 

080.08 oh flaherty     Eochaidh 

Muighmheadhoin, 

Monarch of Erinn, died 

379 A.D., leaving five 

sons, of whom one, 

Brian, became King of 

Connaught and was the 

ancestor of the 

OõFlahertys and other 

that dangerfield circling butcherswood where fireworker oh 

8 
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great families of that 

province.  

     OõFlaherty was a 

famous Irish scholar 

living in the 17th 

century. 

     There is also a 

character in LeFanuõs 

novel The House by the 

Churchyard by that 

name who is mentioned 

in Finnegans Wake, as 

above.  

   flaherty  engaged a nutter of castlemallards and ah for archer 9 

   stunnedõs turk, all over which fossil footprints, bootmarks,  10 

   fingersigns, elbowdints, breechbowls, a. s. o. were all succes- 11 

   sively traced of a most envolving description. What subtler  12 

   timeplace of the weald than such wolfsbelly castrament to will  13 

080.14 leabhar  Irish word for book. 

Some of the famous 

early manuscripts of 

Ireland bear the names: 

hide a leabhar  from Thursmenõs brandihands or a loveletter, 

14 
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Leabhar Breac, Leabhar 

Chluana Sost, Leabhar 

Lecain and Leabhar na 

h-Uidhré.  

   lostfully hers, that would  be lust on Ma, than then when ructions  15 

   ended, than here where race began: and by four hands of fore- 16 

   thought the first babe of reconcilement is laid in its last cradle  17 

   of hume sweet hume. Give over it! And no more of it! So pass 18 

   the pick for child sake! O men! 19 

             For hear Allhighest sprack for krischnians as for propagana  20 

   fidies and his nuptial eagles sharped their beaks of prey: and 21 

   every morphyl man of us, pome by pome, falls back into this  22 

   terrine: as it was let it be, says he! And it is as though where 23 

   Agni araflammed and Mithra monished and Shiva slew as maya - 24 

   mutras the obluvial waters of our noarchic memory withdrew,  25 

   windingly goharksome, to some hastyswasty timberman torch - 26 

   priest, flamenfan, the ward of the wind that lightened the fire that  27 

   lay in the wood that Jove bolt, at his rude word. Posidonius  28 

   OõFluctuary! Lave that bloody stone as it is! What are you 29 

   doing your dirty minx and his big treeblock way up your path?  30 

   Slip around, you, by the rare of the ministersõ! And, you, take 31 

   that barrel back where you got it, Mac Shaneõs, and go the way 32 
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   your old one went, Hatchettsbury Road! And gish! how they  33 

   gushed away, the pennyfares, a whole school for scamper, with 34 

   their sashes flying sish behind them, all the little pirlypettes!  35 

080.36 Issy-la-

Chapelle  

Chapelizod (Chapelle 

dõIseut), a hamlet near 

Dublin, which was 

supposed to be the 

birthplace of Isolde, 

beloved of Tristram and 

daughter of Aengus, 

King of Ireland.  

Issy-la-Chapelle ! Any lucans, please? 

36 

080.36 Issy-la-

Chapelle  

Č Chapelldiseut  
 

 

080.36 lucans    A town at the 

conjuncture of the Liffey 

and the Griffen. In 1758 

the medicinal quality of 

the spa was discovered 

and for a number of 

years it became a 

fashionable resort. 
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   The Lucan demesne 

was originally the 

patrimony of the 

Sarsfields, the last of 

whom was the famous 

General Patrick 

Sarsfield, afterwards 

Earl of Lucan. He fell at 

the Battle of Landen in 

1693. The title became 

extinct in 1719. He was 

the gallant defender of 

Limerick and a very 

great commander, 

whom bad luck 

prevented from freeing 

his country from English 

domination.  

    

FW081 
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081.01 invincible     The Invinciblesña 

secret society which 

killed Lord Cavendish 

on the day he arrived 

from England to take 

office as Chief Secretary 

for Ireland, in Phoenix 

Park. This news shocked 

Parnell and made him 

desire to resign from 

politics, but he was 

persuaded to stay on. 

          Yes, the viability of vicinals if invisible is invincible . And we  

1 

   are not trespassing on his corns either. Look at all the plotsch! 2 

   Fluminian! If this was Hannibal õs walk it was Herculesõ work.  3 

   And a hungried thousand of the unemancipated slaved the way. 4 

   The mausoleum lies behind us (O Adgigasta, multipopulipater!) 5 

   and there are milestones in their cheadmilias faultering along  6 

   the tramestrack by Brahm and Anton Hermes! Per omnibus  7 

081.08 Amain  Č Emain Macha secular seekalarum. Amain . But the past has made us this present 8 

081.08 Amain  Emain Macha spelled in 

Gaelic Eamhain or 

Emhain or Emania 

 

 


